'T^^Ri^ \H^mKf\^' mw^ ^ftr^rfW f^^"^^^ 

^gTTTcT T^TT ^^ FMT: ^f^T^f?cT I ^^^t FMT: ^f'T^ T^ ^^^ WT f^ftTTRT T^ ^TPiT^ W. I ^f¥^ f^'^^RTT t ^^ 

m^ ^ ^f^ w. I mw^ m^-^T^ ^l^c^TRT Ballad ^ttt wj'^'fj '^■.w. i ^rra^^ ^r^jt wpi w^^ ^ft ctrt ^ 

fe^renfcf cT^qTcT:PT ^£FRT#ct^ ?^f?Tr tr- gR?r: <idH«i,=i: 1^ HfiKi'Ti ^rn": ^ftt: w?r 1 w^ ^ y^Nid sni^wr ^^^r 

(^RTT:; H^o^: ^^-^o) 

^R^m, cMp-d^lrll, ^"iNrll ^ ^P^dP'lH'il'H^ifl ^: I ^R^RT? W¥ PM-HIPh^ ^TTR^f^ qHM'^l tt^FT TW^fFKT ■^W^ 

^ ^>fFTFTFTT ^ ^ ^ #fKfH" I f^^^TFTS-itr ^k^RI TT^J fkl^f^mJ WT ^: (STTETFT; HOc;i(: '?,^) | ^zfT STT?^ ^ 
j^W^9--#r ^: 1^ j^MxrFfJST I^W^rS-itRTRT f^^TR^ ^ SfFFT ^r: (Ho'^c;; V^) I cF 'H"i'!M"i' ^TTW^ ^T^R^^ SR^: 
^^qFTR ^ R^Nl4; '\o^?:. H^^^^c;) I j^^TFTS-itRr ^Fq" '^W ^cT H^oV (j^.^. '\^^<^.^) tw^ W^ <iPdqi^-f! ^FT ^: 
m^; HHOV,: ^^) I ^TiRFT^ W?f^ ^RT ?l%^ f^.^. H=;^^ ^TFFT ^ ^: (^^TF?r; ^Oc;^: ^V^^, ^TiJ^Tfl"; HHO'?,:^c;c;) 

I ?%^ ^?gR?r: TTJRF^Rfr ^TFT ^JMFT ^FT W. C^FTT; ^O'^^: ^^^) 1^ cF HRU^H c#FTl^T?FF^fRFT TWST^RT 

w?m cT:ftR?:T? ^f^crr: srftr (1096; 72) 'TFTfei tr; i st^t- ^(Pmi ^^ ^ftR?:^? T##r (Youngest Concubine) 
?FTMR (1094; 230) ^:?FT ^ w. \ 

^FTT ^:^?Rr: 'H-qi'H w^ ^qFTi: ^RFtr I^ffiff? ^ I^^ff? w^: r^ft ^rrr i ^frs^ "^^m^ w^: 



V ^^ ^^r ^^^ M\^i\< ^?^:^ ^^Hiti'Trn; ^Fsifsr^ i 8^ ?w^ ^f^r: ^ ^^s^fiftr^mra f^ '^'^v^s ^ Rpw ^^"nfr -^pr^rR #w ^rfs?™" #tt ',mw ;?^r: ^i^r 

^) ?fH?T^ ^EiKI-ff arMmW PrWNftf cr^R ^!TRT: WTT ^ %^ l^I^S^ =l^^yU 3n%^T f^ra ?T^: 3TW^ ^TRpfPT (1094: 232) TRfeS TM I 



<N<I^? =1^1^41' '^TRR -tM\dp^ I cMr-d=l# ^SR^i: ^^WSfFT^ W? ^ ^ ^^ I ^:^ Tffcf ^:cT ^^??cT, 3iHM41i| ^^^TTcT 
FWR&^rar 'JN^KclK' ?^r: ^KNUlfePdi^l ^?^ tq; ^^JlfRfttF ^R^^ >^^^i^^ CRT, SR^T ^OOT^ ^HHI^Id^ PH^KI-?! 

^5TRt: ^^tt^? a5^:Tr ^: (sttetr; ho=;V,: H^H) i ^ ?lcT?RR?Rcr!RT ^w^r^^ w?m fHt^^i ^q^R ^ -^^HHci ^f^ 
^^ ^m^ ftRnWcT ^?RTPT a5^^RR?r ^P^ cT^!TRT:Tr ^:, ^^j^rtt ^=nf^ ^?rtt ^iW ^:M^ ^ t ^f?^: 

<^HN'*H< {^^M; HHO^: ^o^) I cTT ftRTlWcT ^ cTOT STRTSRI ^TWR %fTRr SP:^ ^RP^^ McT^Pa^^^ "^'^ I ^f^T^ 
3Til^di|cT ^WTR ^PqcT SiRsd^lfl ^P" f^^RP^ al,^MiH ^^!PcT ^PP^ f^^T^ ^=1^^! t^T ^5^^ W^^fl^ ^P" ^c^T ^P" W. 

I w^m wif^ f^ Hc;^^ him ^ ^ '^Tf^T ^: (Regmi; 1095: 162) i^ '^ ^^m*\»^ ^ih^h sp^tfp" ?t: ■^twrt 

^PRP<T ^qPTP" Wf^ ^RTif ^^ ^Pf^ ^^TcT I 2T: '^T^ f^^ '^W, f^^^^ '^^P^, ^^Pd% ^P^f , ^tT^KT W?, HkHNI W^ 

T2-%P5T #^r 'Tft^R ^^R%cT '^^^■. 'H+Php ^pr% ^p?kt ^^prp ^^T%ftTcT ^RTa^^^ (sp^; Hoc;i(: ^^^, Regmi; 
1095; 170) I ?t: '^TiriT^TP^ w^^r ^^ w ^^ cP^rpt: <N<i^-^c|^^4'|i|RT ^ ^Rfr a^^^ 'f^^: ''^^ i ^hh^ f^pqfftRT 

^fkR f!HM'J-f! TTFRPtRRT % ?^ I T^T^fcT^ ^^f? (SP^f?)^^ <N<l^?=l^l^4'l <u|G|f!K< W?m #F?fc# ^ ^R I 

%w^ w."^ f^RPi: % 2^^ 1^ ^ sfrsfr cf^q-cT f^R^qp^^R ^ i ^p^^^r^ %w^ ^ % s^^ srpt: ^^^rtr ^ 

(=I^Nl4; HOc;^: H'^V^'^V.) I \t^ c;^ f^ % 'S-RP" SRPcTR ^ (1095: 170) I WT fe^^ '^^ f^M % SRP" ^ 
^^qPcTR ^ (^W^W, HOc;^: ^^V I ^^ PiH^ld str:^ RRfe; ^RPRR ^ I cTT ^ ^W frfMrfcT ^ f^^P? ^R^ 
I ^PWT Rt? Tft f^R H=;^^ spftRR '^RFT H^'f^ T^T^fcT? ^RR^T ■^TTF^T RlfcRP '^^VT^ ^RPRR# ^TRR^'^Rff^ 
Rrrr ^P" fcfMrfcT t fWcTR ^ I 

^ ^f^^tR^f^SR^^TRMTM Tp-grt 
TP% ^R^ N^mrd?^ ^^ ftr^ RR7 I 
RT&^ RR^rftR^ <u|G|f!K>u| ^ ^ 

(1^ '\^'i,^ him '^Rf^ ^^ ^^FffcT^T ^PRTRfRT ftr^RT 'TfcffcP #^RRT^^Rfr^ ^ ^uHfiK^ -^TTFI^ 
Rrit ^R, ^qRP^ ft'RT^^ SR^ I) 

RRR^?Rfffc# T^ H^^ R^P^ ^ Rrit ^^ I SRq"! HV,^ I^PR ^'^It^ M^ W^ ^ Rc?r ^R I ^^T 
TRSTFT^ W?m f!ci|l*|u^ j^PR Rrit #( H^T^ ^ ^IH^H ^m ^?R:Pt ^^t^ ^^RP": TRRJ '^^^^R ^RR ^R (3TPRR; 

■2R R??r RFR^ R^ 'i": R 3iHH<u| Rc?r ^: Ir ^^ f^K ^ I #T^ m:RR #F?f^ «5^R": ^cRR RRTTRR 
RFR^^ R^ SR5RT ^R R^ dlHI^ R 'P^^RT ftRTf^ ^ ^PT Rrit ^I^H^-TlP 'Tftf^fcT ^^ R"RR ^fcTpTftr?^ 
^r?P" g p£f- CREPT, cT R RPcT: ^^^: Rrfr ^Rq"RT 3RR^ Rrjt SR? I 'H'-<i<M^ RRR^^R^RPR 3HH<u| ^ ^Ty 
SRPT: ^RRRR ^ (^RpETRT; HO=;^: Vy) l ^t^P^^ %RRTcRT sR^SRPR W\ T^^ ^ TWSTFKT '^RFR srf^rPR" R^^PR 
R:^ R^ ^Pt R R?, RRR^'^Rfr ^ ^ ftr?cT fc^RfrffH" R^ ^ SRPT: ^RRRTR ^ (^cT; HHHV,: '^V) | cTT SR 
R^iT^ T^RffcT? SR^P R^r^ R"R ^RR^RT WW^J ^?RT RRP ^?^RP RPF^: Rf^ f^:^m: Rrjt ^ ^ ^f^SRTP 






00' ^CNO o^ ^ 

^ ^Rfm ^^rfcT (Hamilton; 1091: 251) ^^^ttct ^^ tptrt i cMp-d^iriliiid ?l%^ ^stfrt ^^npI ^ ^f^mrcT ^ w^ 

^^ ^^ gR?r: tttht: ^?R^r (cactus)^r fcT f^rw^^ cT^: ^^cT wt mh\<^ji w. (Oldfield; 1094: 284) i f^^ H=;V,i( 

^o^^: ^^^) I i?rW^ w.-f%m % ^:Tr ''Hc*h<hn^' w^ 2t:cT cwr-d=i# ^ ^w^t^t ■^w^ ^f^^ gRTcr:Tr ^ (^Vft 
H-ffiRnisT; Ho^v,: ^^-^^) I cwP-dciriliir Hcij^PHHi jfNiuN^i^id ^F^RT^'^-^frM st: ^f^^ ^ m^: HPf!Hid:Tr ^: i ^f¥ 

^^^ ^fcT^RRJRcfSRT <N<l^?=lfl^4'NI ^ ^ ^TRTR tr u^: ^s^RTiTf ^ (^^TT^; ^0=;^: ^^, ^^^J^TfT; H^O'^: 

^c;c;, ^TRT; '\o'^x ^^^, Oldfield; 1094: 284, Hamilton; 1091: 251) i cTT ^RcrfWcTi ^^ w i <n<i^?=i^^4'ni 

(Regmi; 1101: 146) i ^wstft^ '^w^ ^ Tf^rpr^st f^iTRTT^fRT ^ ^^tt^ ^ i ^wsf^r^ wwm t^^tft ^ 
^:Tr gR?r: srf^r^ crJTTd":Tr ^ (^^^rsTR ^ ssps; 'i'ioo: 'm^) \ cr #t f^ tts^^ ttt^ <N<i^^ci^<4'iiii Tf^rPT w. 

TTFRptr <N<i^'?"^fi^4'|i|icT ^c^ % mt: ^^ a5^^ ^gq" ^r:T? ^^r^ strt ^: i sr: yPd^"?id^ ^^iWr: 

c^:^ sT:2pf^ ^:l^fRT: spctt^?^ ^WcT i ^^t c^^'PTTcT ^tf^r^r cR^ trt:% ^ |%?t^^ j^5 ^ &^WT ^^ 
iHi^ i P^H (Oldfield; 1094; 316) i ^ 

■2.-^ ^Tpgr^^ ^fiPTT ^ ^f^sT^TTcTR tk I ^ t^ 3T^PT ^f^T srfcT^ ^^?TT#t^ oi|Pit)c=l SPR": ^Hal,i:^ 
tpTT: I ^TlMc^^ ^^ ^^FTTR W^ W, liPdfilP'H* ^ ^ yiHlPJI* ^^ T^ P^^^ ^PM^II cTOT ^P^tcTcP ^: I T^ 

^'TPT^^RT ^n%?^PTr ^c+i^d HHHI*2T ^f?PP?i" I 

3TT^, ^^^PT, '\o^'i, ^-WTWWt wfkJW WcTPrT (W^ V I ^R^Tn^i' : Wt? '^TF^'t? ^ •TKP^I'bH 'RR?r' (f^ ^o^^) | 



^^TTcT ^^T^ ^fcTFRT (^>fTFTcT), ^o'?,^, y^^f^T" ^^W^: W (f^ ^o^o cWpdc^) : ^-^o \ 

'^wm, ^H<N, Ho'^c;, ^ ?¥^7^ ^F7^^ I # : ^^^trt fWra" tr^ct i 

^\^, TSTFTTTR, HH^^, W^rWPft^'^flW fhWIW 'cRT.WhJ 3rs.W^PT I f^.f^., ^^^TTcT^^Fn" #^#!T f^^^FT^^ cTi^HTT M^ 

Hamilton, Francis B., 1091, An Account o/t/ie Kingdom of Nepal and of the Territories to This Dominion 

by the House ofGorkha. Reprint. New Delhi : Manjushri Publishing House (1971). First Published 

1819. 
Landon, Perceval 1096, Nepal. Reprint. Kathmandu : Ratna Pustak Bhandar (1976). First Published 1928. 
Lienhard, Siegfried, 1094, Nevarigitimanjari : Religious and Secular Poetry of the Nevars of the Kathmandu 

Valley. Stockholm : Almqvist & Wiksell International (1974) 
Oldfield, H. Ambrose, 1094, Sketches from Nepal, Vol 1. (Reprint). Delhi : Cosmo Publications (1974). 

First Published 1880. 
Regmi, D. R., 1095, Modern Nepal, Vol 2. Calcutta : Firma K. L. Mukhopadhyay (1975) 
Regmi, Jagdish C. (ed.), 1101, Historical and Biographical Dictionary of the Royal Shah Family. Nepal - 

Antiquary -.XU-XLY {1981) 



^fM ^rre 



(TFT f^^TRT, ?TM ^) 



t^T^PTT 'T^^m" "^ ^TRT "^ II STII 

W^ f^f^ ?M ^ Iflll 

^ -^^II^NI 5^^ ^T ^^ "^ IRII 

TTFRptr STH^^^ ^>T "^ ll^ll 
^^ ^ra" cR^ ^T !^ '!-c||^|i|| 5^T ^T 
^ f^n^^ TTTcT gR?r OTcT ^ IIVII 

3T^ W #cT ^#T w^nf^ "^ ll^ll 

3R WTTcT ^TT^R ^R^ f^R^TTcT "^ ll^ll 

3T^ t^ ^Wm ^ ?cT ^ l|c;ll 

3R ^FRRW W^ f^ "^ ll'^ll 

3RT W ^iW W^ f^ "^ Ifloil 

3RT wn ^IHlH ^iRTT f^ ^ Ifllll 
3RTf^^ f^f j^r^RT i^ ^^^TftRTT ^T^RT ^^TRT 

3RT ^?^^^ -^W H\f^ -HT^ W "^ Ifl^ll 
SRTf^"^ fc^f f^R^TRT ^^RT^Pfr^"^ s^JRT^f?^ f^T^cT 

3RT ^^tRRTT cTRTt W^ f^ "^ Ifl^ll 

3rt1^^ fc^f r<^v7i|id fe^RfJRffcf ^^roftr cRnf^ 

^ ^^'t ^ TK STRT "^ Ifl^ll 
3Rt1^^ fc^f j^r^RT -f!=l'yici s^T^fJoT f^^J^TRT 

3RT TTFRRfr ^TRT ^RTT M^ "^ lflV,ll 
-q ^^JTT ^f?lf^ ^R^T f^ '^W^^J ^T^RT T#r3" 

^ TK SRR Ft^ ^ ^ IIH^II 
^Rfr ^^ ^RTt TcTT M^^RT^q^ IV^vR" ^TTFT 

PifTT TT^ 55f%r '^^RT^ "^ IIH^II 
^ TcTT tw ^^2T¥ Tf^ ^ ^ ^RTt 

WT ^RRTT *KH-H' ^^ "^ lfl=;ll 
TfFRRtr f^^J^TRTS-itr TRfRTRT ^RT '^^^\ 

3RT 'HI^'^^H' ftp^RT 'itf^ CRT "^ IIH'^II 
FRT W^ FRT ^RT H<^|i|RT ^^ f^^ Tr% 

W^ TT^ f^ ^5TRT ^TRTTRT ^ lRO|| 

TTFRRtr f^n^^TRTS-itr ftrt^ sttft IV^'trt 

TTFRRff ^TRTRT ^f?RT "^ IRHII 
^^ STRT ^H^H 2TNT TR^T STRT ^H^H STT^ 

3i*HH WTT ftRTTTRT ^ IR^II 
TTFRRtr ^Tf^RT ^cT 3RT ^ETt^ ^f^ ^^> 






En^ish Translation 

Queen Bijyalaksmi was brought from outside. She was living on Mount Helamgu. (R) 

When she looked upwards, there were mountains. When she looked down, there were 
waters. The waters were roaring hunuhunu. (1) 

She had to drink water from earthen vessel, to eat (her little food) from a bowl made of 
leaves: she has learned the news concerning her husband. (2) 

The citizens felt pity. They had erected a dharmasala. The Queen dwelled (there) at ease. (3) 

Having lived free from care, when she heard the news concerning her husband, she 
announced, "I must commit sati". (4) 

"Oh gentlemen, subjects of Helamgu, I have to commit sat/!" The people shed tears. (5) 

From there (Bijyalaksmi) set out (in order to commit) sati (and) was brought to (the shrine 
of) the Vajrayogini. There she gave an offering (to the Goddess) of a stick of gold. (6) 

There the chief of the village council and headman of Sakodesa, Virasimha, made people 
beat drums (in front) of the Mai. (7) 

There she was received as a guest in the house of Harivirasimha, the chief of the village 
council of Sakodesa. (8) 

From there she returned (to Kathmandu) and was brought to Camgu-Narayana. There she 
gave an offering of a conch (which had its mouth on) the right. (9) 

From there she returned and was brought to (the shrine of) the holy Guhyesvari. There she 
gave an offering of an umbrella of gold. (10) 

From there she returned and was brought to holy Pasupatinath. There she gave an offering of 
achowrieof gold(ll) 

From there she returned and beheld her (dead) husband: having circumambulated him thrice, 
she bowed down to his feet. (12) 

From there she returned and was brought to (the shrine of) the Jayavagisvari. There she gave 
an offering of a tayo (made) of a golden plate. (13) 



From there she returned and posted orderUes at every doorway. "Nobody shall go to 
Kathmandu", she said. (14) 



From there she returned and was brought to Hnavamghat. There the Queen wept beating her 
breast. (15) 

"The Kaji and the courtiers of Kathmandu would not allow me to see my (own) son. 'It is 
forbidden', they had said, 'it is an order'." (16) 

"Come, King, come, my son Girvana Yuddha Vikrama Saha ! I want to seat you on my lap 
for a little while!" (17) 

"Come, my daughter Lanithakum! Come and sit on my lap for a little while! I shall go (to 
commit sati) for the sake of your father." (18) 

There, having looked at the face of his mother Queen Bijyalaksmi, the Heir Apparent shed 
tears from his eyes. (19) 

"Haya, King! Haya, my son! Do not cause trouble to your subjects! May you be able to 
strengthen your kingdom! " (20) 

Queen Bijyalaksmi mounted the wooden pyre. (On her lips) the Queen took the name of 
Rama. (21) 

Bhimasena Thapa was Kaji, Bhimasena Thapa was Prime Minister (at that time). (The 
Queen) had to die a premature death. (22) 

The Queen died. Everyone present shed tears from his eyes. (23) 

(Lienhard; 1094: 230-232) 



